
La forme 
interne

A.A. Potebnja

© Patrick Sériot 26 octobre 2010



tailleur < tailler

Schneider < schneiden

шивач < шия

портной <  порты

pßrtß



problématique pessimiste de la perte

окнооко



A défaut de forme interne, on peut toujours en inventer 
une, c’est l’image poétique (//étymologie populaire; 

charades; jeux de mots)

fenêtre =

fœhn + être

feu + naître



мешокмех



коса чесать(ся)



 I-E *√k(o/a/e)s

ru kosa ‘tresse’
lit kasà ‘tresse’; kasýti ‘gratter’

m. irl. cír < * kēsrā ‘peigne’
let kast ‘gratter’

lat castrāre
skt çásati ‘couper’; 
çastrám ‘couteau’ 

ru kosa ‘faux’

ru касать(ся) / коснуться
VS kasati(så)ru чесать



notion de motivation relative



brebis

lat. pop. vĕrbēcarius > fr. berger

lat. bĕrbēx
vĕrbēx

vĕrvēx





lat. vacca

vache

lat. pop. vaccarius > fr. vacher


